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搶先訂購
Order Now

郵品訂購
服務指南
ADVANCE ORDER
SERVICE GUIDE



我們特別提供以下兩款訂購計劃，確保你不會錯過任何一個集郵機會。
Two order plans are available to suit your needs and preferences. 

A	 自動訂購計劃	Auto-order Plan
	 「自動訂購計劃」讓集郵愛好者輕鬆集齊2025年「郵品訂購服務」（1月至6月）發行的所有郵品。只須確認一

次訂購指示，即可購得2025年「郵品訂購服務」（1月至6月）及隨後半年/每年發行的所有香港郵品。此外，
你的「郵品訂購服務」帳戶和訂購指示將每半年自動延續，直至你發出更改訂購指示通知書*，並獲香港郵政
集郵組接納為止。如欲選用這項計劃，請填妥申請表格內「自動訂購計劃」的部分。

	  The Auto-order Plan enables keen philatelists to collect all the stamp products issued under 
the “2025 Advance Order Service” (January to June) and in the coming half year/ subsequent 
years. Simply select this handy option in the Application Form and you will never miss any stamp 
issues. What’s more, your AOS account and order instructions under the plan will be automatically 
renewed on a half-yearly basis, until a written notice of amendment* is received from you and 
accepted by Hongkong Post Philatelic Bureau.

   *	 訂戶須於各相關郵品發行日期6個星期前，將通知書送達香港郵政集郵組。
    The written notice of amendment by subscribers has to be served to Hongkong Post Philatelic Bureau 6 weeks prior to the issue date  

 of the respective stamp products.

B	 靈活訂購計劃	Flexi-order Plan
「靈活訂購計劃」#		讓你按個人喜好靈活選購2025年1月至6月發行的郵品。

  The Flexi-order Plan# enables you to order the stamp issues between January to June 2025 as 
desired in a flexible manner.

   #	「郵品訂購服務」訂戶可選擇持續訂購隨後各年發行的生肖系列及/或指定系列(如適用)。有關的訂購指示將自動延續，	
	 	直至你發出更改訂購指示通知書為止(通知書須於郵品發行日期的6個星期前送達香港郵政，並獲香港郵政集郵組接納)。如欲	
	 	選用這項計劃，請填妥申請表格內「靈活訂購計劃」的部分。

   AOS subscribers can place a standing order for the Lunar New Year Animal Series and/or designated series (if applicable). Your order 
instruction placed under the plan will be automatically renewed and you will receive your desired quantity of stamp products in the 
subsequent years, until a written notice of amendment is received from you and accepted by Hongkong Post Philatelic Bureau 6 weeks 
prior to the issue date. If you choose to subscribe to the Flexi-order Plan, please fill in the relevant part in the Application Form.

「郵品訂購服務」於「郵購網」接受以網上表格申請。如有需要，你亦可於「郵購網」或香港郵政郵票策
劃及拓展處網站（stamps.hongkongpost.hk）下載申請表格。已填妥的表格可直接交回各郵政局（流動
郵政局除外），或投寄至香港郵政集郵組。
Advance Order Service accepts ordering with the application form on “ShopThruPost”.  You may also download 
the application form from “ShopThruPost” or the Hongkong Post Stamps website (stamps.hongkongpost.hk), 
if necessary. The completed form can be returned to any post office directly (except Mobile Post Offices),  
or posted to Hongkong Post Philatelic Bureau. 

立即訂購
ORDER NOW

香港郵政集郵組熱線
Hongkong Post Philatelic Bureau hotline
2785 5711

郵票策劃及拓展處網址
Hongkong Post Stamps website
stamps.hongkongpost.hk

香港郵政網址
Hongkong Post website
www.hongkongpost.hk

兩款計劃 各適其適 FLEXIBLE OPTIONS FOR ORDER PLACEMENT



二○二五年喜迎乙巳蛇年，香港郵政將發行賀歲生肖郵票第五輯的第二套。一套四枚郵票及兩張郵票小
型張展示不同形態的蛇，蛇身配以傳統的賀年元素，加上淡金色的植物點綴和喜慶的色彩背景，展現靈
蛇賀歲的歡騰氣氛。五十元郵票小型張更展示了以鐳射技術切割的剪紙圖案，刻劃出細緻的蛇剪影，精
美的剪紙設計加上精湛的製作技術，是迎接蛇年的最佳收藏品。
To celebrate the Year of the Snake in 2025, Hongkong Post will release the second issue of the fifth 
Lunar New Year special stamp series. A set of four stamps and two stamp sheetlets feature various 
depictions of the Snake adorned with traditional Lunar New Year elements. The background is enhanced 
with festive colours and light gold plants, creating an atmosphere of celebration for the Year of the 
Snake. The $50 stamp sheetlet is a laser-cut paper art stamp sheetlet. The motif on the stamp sheetlet 
is laser-cut to create a delicate silhouette of a snake. The intricate design, combined with exquisite 
production techniques, makes this stamp sheetlet a perfect collectible for the Year of the Snake.

郵票設計	Stamp Design : 黃鎮康	WONG Chun-hong

郵票 (1套4枚)
Mint Stamps (A set of 4 stamps)

歲次乙巳(蛇年)
Year of the Snake

發行日期 Issue Date: 5.1.2025
1

郵票小型張 
(燙壓)	(嵌有1枚$10郵票)
Stamp Sheetlet 
(Hot foil stamping)
(Containing a $10 stamp)

鐳射剪紙郵票小型張 
(燙壓及鐳射切割)(嵌有1枚$50郵票)
Laser-cut Paper Art Stamp Sheetlet	
(Hot foil stamping and laser cutting) 
(Containing a $50 stamp)

火速訂購

Order Now

推介
Highlight



十二生肖金銀郵票小型張 ─ 
飛龍靈蛇
Gold and Silver Stamp Sheetlet on
Lunar New Year Animals – Dragon / Snake 

發行日期 Issue Date: 5.1.2025

辰龍辭舊歲，巳蛇迎新春。香港郵政將特別發行以「飛龍靈蛇」為題的十二生肖金銀郵票小型張，送上
美好的祝福。這是賀歲生肖金銀郵票系列第三輯的第一款，生肖郵票上的飛龍與靈蛇的身體分別以銀箔
和22K金箔燙壓點綴，金銀輝映，喜慶華麗，為新春佳節增添吉慶。
Bidding adieu to the Year of the Dragon and ringing in the Year of the Snake, Hongkong Post will present a 
Lunar New Year Gold and Silver Stamp Sheetlet – Dragon/Snake, wishing everyone a blessed year ahead. 
This stamp sheetlet is the first issue in the third Lunar New Year Gold and Silver stamp issue series. 
The dragon and snake on the stamps are lavishly finished in silver foil and 22-carat gold foil respectively, 
adding to the festive ambience of the Lunar New Year.

郵票設計	Stamp Design : 黃鎮康	WONG Chun-hong

1a

郵票小型張
(22K金箔燙壓、壓印及銀箔燙壓)(嵌有2枚$50郵票)
Stamp Sheetlet	
(22-carat gold hot foil stamping, embossing and silver hot foil stamping)
(Containing 2 designs of $50 stamp)

銀箔燙壓
Silver hot foil stamping

22K金箔燙壓
22-carat gold hot foil stamping

火速訂購

Order Now

新系列
New Collection



香港公共建築 II
Public Architecture in Hong Kong II
發行日期 Issue Date: 20.2.2025

隨著一座又一座新公共建築落成，見證着香港特別行政區成立及發展的輝煌歷程，向每一代人訴說一段
段活生生的故事。繼二○一六年發行「香港公共建築」特別郵票後，香港郵政將以「香港公共建築II」
為題發行一套六枚特別郵票，展示六個別具特色的公共建築項目，包括車公廟體育館、油街實現、吳松
街臨時熟食小販市場、綠在灣仔、大埔龍尾沙灘服務大樓及香港兒童醫院。
With the completion of new public buildings one after another, it has witnessed the glorious history 
of the establishment and development of the Hong Kong Special Administrative Region while telling 
a living story to generations. Following the “Public Architecture in Hong Kong” special stamps issued 
in 2016, Hongkong Post will present a set of six stamps themed “Public Architecture in Hong Kong II”, 
featuring six distinctive public buildings, including Che Kung Temple Sports Complex, Oi!, Woosung 
Street Temporary Cooked Food Hawker Bazaar, GREEN@WAN CHAI, Tai Po Lung Mei Beach Bathhouse 
and Hong Kong Children’s Hospital.

郵票設計	Stamp Design : 林廸邦 Paul LAM
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郵票(1套6枚)
Mint Stamps (A set of 6 stamps)



2025年香港通用郵票
2025 Hong Kong Definitive Stamps

發行日期 Issue Date: 18.3.2025

香港郵政將以「香港地標」為題，發行新一套通用郵票，透過一套十六枚的郵票介紹香港著名地標，	
例如：香港故宮文化博物館、國際金融中心、港珠澳大橋、荔枝窩等，展示香港作為國際金融樞紐和中
外文化藝術交流中心具有的獨特性和吸引力。郵票呈現香港迷人的景觀，並描繪香港的保育成就及重要
的基礎設施發展。
To demonstrate the uniqueness and charm of Hong Kong as an international financial hub and an 
East-meets-West centre for international cultural exchange, Hongkong Post will issue a new set 
of definitive stamps themed “Hong Kong Landmarks” to introduce the city’s famous landmarks 
through a set of 16 stamps, such as Hong Kong Palace Museum, International Finance Centre, Hong 
Kong-Zhuhai-Macao Bridge, Lai Chi Wo, etc. The stamps showcase the stunning landscapes of Hong 
Kong and depict the city’s conservation achievements and important infrastructure developments.

郵票設計	Stamp Design : 關信剛 Bon KWAN

小全張 - 低面額 (嵌有1套12枚低面額郵票)
Souvenir Sheet - Low Value 
(Containing a set of 12 low value stamps)

小全張 - 高面額 (嵌有1套4枚高面額郵票)
Souvenir Sheet - High Value 
(Containing a set of 4 high value stamps)
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郵票(全套16枚)
Mint Stamps (A full set of 16 stamps)

推介

Highlight

新
New



「浮雲軒」是一系列中國鼻煙壺的私人收藏，由已故本地收藏家冼祖謙建立。冼祖謙遺孀冼石韞玉
將冼祖謙珍藏的四百九十組鼻煙壺惠贈予香港藝術館，讓觀眾得以欣賞這批彌足珍貴的文化瑰寶。
細小纖巧的鼻煙壺匯聚多種工藝於方寸之間，猶如袖珍的中國工藝美術史。香港郵政將以「香港館
藏選粹–浮雲軒藏中國鼻煙壺」為題發行一套六枚郵票及兩張郵票小型張，展示浮雲軒藏品中具代
表性的中國鼻煙壺，在僅足盈握的壺身體現中國工匠精巧絕倫的手藝與創意。	
The Fuyun Xuan Collection is a private collection of Chinese snuff bottles established by late local collector 
Mr Christopher Sin. His wife, Mrs Josephine Sin, has donated 490 sets of snuff bottles to the Hong Kong 
Museum of Art, making these cultural gems accessible to a wider public. The small and delicate snuff 
bottles cover a wide range of craftsmanship, serving as miniature embodiments of Chinese art and craft 
history. Hongkong Post will release a set of six stamps and two stamp sheetlets themed “Hong Kong 
Museums Collection - Fuyun Xuan Collection of Chinese Snuff Bottles” to showcase some representative 
Chinese snuff bottles from the Fuyun Xuan Collection that manifest the exquisite craftsmanship and 
creativity of Chinese artisans despite their small size. 

郵票設計	Stamp Design : 關偉樂	KWAN Wai-lok

香港館藏選粹 ─ 浮雲軒藏中國鼻煙壺
Hong Kong Museums Collection –  
Fuyun Xuan Collection of Chinese Snuff Bottles
發行日期 Issue Date: 24.4.2025

郵票小型張 (嵌有1枚$10郵票)
Stamp Sheetlet (Containing a $10 stamp)

郵票小型張(局部光漆)(嵌有1枚$20郵票)
Stamp Sheetlet (Spot varnish) (Containing a $20 stamp)

郵票(1套6枚)
Mint Stamps (A set of 6 stamps)
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維港海濱
Victoria Harbour Promenades

發行日期 Issue Date: 22.5.2025

維多利亞港是世界著名的天然良港，更是香港的標誌。香港郵政將以「維港海濱」為題發行一套四枚郵
票及一張郵票小型張，一方面展示維港日與夜之美，另一方面展示優化海濱的成果，以及市民享受海濱
空間的情況，加深公眾欣賞維港海濱的興趣。為提升青年參與度，十元郵票小型張上的照片更是取材自
「維港海濱攝影及短片創作比賽」學生組．攝影．相機組別的冠軍作品。
Victoria Harbour is a world-famous natural harbour recognised as an icon of Hong Kong. Hongkong Post 
will issue a set of four stamps and a stamp sheetlet themed “Victoria Harbour Promenades”, which 
showcase enchanting views of Victoria Harbour by day and night, and highlight the achievements 
in harbourfront enhancement and public enjoyment of the harbourfront space, thereby deepening 
public appreciation for the Victoria Harbour Promenades. To enhance youth participation, the photo 
on the $10 stamp sheetlet was taken from the winning entry of the Student Group · Photo · Camera in the 
Victoria Harbourfront Photo and Short Video Competition.

郵票設計	Stamp Design : 唐承剛	Gary TONG

郵票小型張 (嵌有1枚$10郵票)
Stamp Sheetlet (Containing a $10 stamp)

郵票(1套4枚)
Mint Stamps (A set of 4 stamps)
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非物質文化遺產 ─ 紮作技藝
Intangible Cultural Heritage –  
Paper Crafting Technique

發行日期 Issue Date: 26.6.2025

註：所有圖像只供參考。各套郵票的主題、發行日期、郵品種類、價格、設計及形式或會更改，並於發行前公布。
Note: All images are for reference only. The stamp themes, issue dates, types, prices, designs and formats of stamp products are subject 
to change, which will be announced prior to the launch of respective stamp issues. 

紮作技藝於二○一七年列入首份「香港非物質文化遺產代表作名錄」。紮作技藝是一門歷史悠久的民間
手藝，承載了不同族群的歷史及文化，具有重要的社會和文化價值。香港郵政將以「非物質文化遺產–
紮作技藝」為題發行特別郵票，宣揚這項香港非物質文化遺產，讓這項傳統民間手藝得以傳承下去。	
Inscribed on the first Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Hong Kong in 2017, 
paper crafting technique is a folk art with a long history that embodies the history and culture of 
different ethnic groups and carries significant social and cultural values. Hongkong Post will launch 
a special stamp issue on “Intangible Cultural Heritage - Paper Crafting Technique” to promote this 
intangible cultural heritage of Hong Kong, in the hope that this traditional folk art can be passed down 
through generations.

郵票設計	Stamp Design : 李英志	LEE Ying-chi

郵票小型張 (嵌有1枚$10郵票)
Stamp Sheetlet (Containing a $10 stamp)

郵票小型張 (壓印)(嵌有1枚$20郵票)
Stamp Sheetlet (Embossing) (Containing a $20 stamp)

郵票	(1套4枚)
Mint Stamps (A set of 4 stamps)
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精彩禮遇多重賞
A DISCOVERY OF FABULOUS REWARDS

凡於獎賞期 內（即日起至2024年11月11日）訂購2025年1月	
至6月發行的郵品，可獲得精彩獎賞。經「郵購網」訂購上述郵品滿港幣	
1,201元或以上+，更可享2.5倍積分，換取各式各樣精選禮品!

You will receive exclusive gifts for ordering stamp products issued between January to June 2025 

within the  Incentive Period (from now till 11 November 2024). For orders of HK$1,201 

or above+ made via ShopThruPost, 2.5x bonus points will be rewarded for gift redemption!

所有圖片只供參考。禮品數量有限，換完即止。
All images are for reference only. All gifts are available while stock last. 
+特別派遞服務費包括在內
 With Special Delivery Service Charge included 

有關各項獎賞計劃、郵品簡介和2025年郵品訂購服務(1月至6月)的條款及條件，請瀏覽：
For details of the rewards schemes, stamp product descriptions and terms and 
conditions of the 2025 Advance Order Service (January to June), please visit: stamps.hongkongpost.hk


